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GEMF 43
(PGM XXI)

Fayum (?) I CE
ED.PR.: Abt 1910, 144-147 [A]

REPUBL.: PGM XXI [Pr]; Merkelbach and Totti 1990, 135-154 [MeTo]

TRANSL.: PGM XXI (German); Grese, GMPT, 259 (English); Assmann 1984, 281 (1l. 4-9) (English); Kee 1986,
110-111 (English); Merkelbach and Totti 1990, 135-154 (German); Calvo Martinez and Sdnchez Romero 1987, 325—
326 (Spanish)

COMM.: Bonner 1936a, P.Mich. III 155.5n. (on 1. 24)

LOC.: Berlin, Agyptisches Museum, P 9566 (former private collection of Rudolf Mosse) T™ 63773

This fragment (H. 30.4 x W. 15.2 cm) contains a single column and a few traces of a preceding one to the
left of 1. 24-25. In the upper and middle part of the second column the beginnings and substantial portions
of each line are still preserved, but the lower part is very fragmentary with only a few letters of each line.
No kollesis is visible on the papyrus. The upper margin is preserved to 2.7 cm; the ntercolumnium on the
left side is about 2.5 cm. Original width and height of the column remain uncertain. The text is written on
the verso; the recto contains the remains of a report of proceedings, published as BGU III 893 dated
paleographically to the second—third cent CE. The writing space is about 0.4-0.5 cm, the interlinear space
is about 0.3-0.4 cm. Occasionally, a small blank space is left between words (e.g. 1. 7, 9, 21). In . 1 two
letters (po) are underlined, but the meaning of this is unclear. Voces magicae, sequences of vowel
combinations and names of gods, demons ve/ sim. are usually separated by a slash (e.g. 1l. 2, 13, 19). In
addition, some lines are preceded by a slash (Il. 5, 19, 29, 34).

The script can be assigned to the third century CE. It is an upright capital script, taller than it is broad, with
occasional pseudo-ligatures competently executed. It is basically bilinear, apart from p and sometimes 1, ,
K, the last of which is particularly tall and slightly protrudes above the writing space. a is usually written
with an oval loop, sometimes with a very narrow loop above. f is large, with lower belly bigger than the
upper one, with a horizontal basis. € is big and well-rounded; o is smallish, c is smaller than €. 7 has two
forms: the standard capital with crossbar protruding on both sides; the cursive one with roundish top (1. 23).
p has a smallish head. v is V-shaped. The central elements of | consist in a curve touching the baseline or
lying very slightly above it; o is broad and lies above the baseline. Initial letters are slightly enlarged in
some lines (e.g. 1l. 2, 6, 12, 14). This script can be compared with the hand of section C of P.Oxy. XLVII
3366, dated to 253-260 CE. There are traces above the n of anp (1. 6), which might be part of a spiritus
lenis of the preceding a.

The text preserves a large part and the end of the invocation of an all-powerful god; cf. Assmann 1979 and
Merkelbach and Totti 1990, 127—-134. Close parallels can be found in GEMF 60/PGM XIII 765-799 and
partially in 15.289-294, 301-305/X11 240244, 252-257, both of which help reconstruct the lost right part
of most lines at least with regard to the content, if not to the exact text. Caution is due, however, because
the differences between the two parallel texts themselves suggest that this prayer circulated in several
variations. Because the length of each line in this text remains uncertain, all reconstructions are exempli
gratia, although they are certainly correct with regard to their content. The parallels imply that this prayer
was probably part of a larger magical procedure.

The preserved text starts in mid-sentence. The upper margin suggests that the extant text continues from
the previous column. The editio princeps (and PGM XXI) give a minimal reconstruction of the beginning
of the prayer based on the text of GEMF 15.288-289/PGM XII 239-240, while the re-edition in Merkelbach
and Totti 1990 gives a more extensive reconstruction according to 15.287-289/XII 238-240 and 60/XIII
761-764. The line numbers do not follow PGM, but the editio princeps, which represents the situation on
the papyrus. Line numbers of PGM are given on the right side of the text in square brackets.
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1 00 Kol of dofpov]ec drovovtec 1O vopa mroodval, 00 6 fidtoc]
BapBapiy / Bafarcauny / ntidatov / apvefovat kai i ceAnvn]
acevreneBw[ovd / BapPapa / wvn / ocpap / pepyexet]

O0pOaApol gictv [axduatot, Adumoviec &v Taic kdpoic]

5 / 1OV avOponwl[v, ® 00pavOC LV KePOAH £cTi] A
Kol anp cdpa, [yh 8¢ ddec, 10 8¢ mept ce Vdwp. cd £l Ayaboc]
Aoipov, okg[avdc, 0 yevwwdv ayada kol Tpépov kol abEmV]

o oixoopévinly [T, L1, [
K6cpov. cod 88 10 Gévao[v kopactiptov, &v @ kadidpurai] [10]

10 cov 10 Gvopa / o Entaypdu[patov  ca 16 npoc]

v appoviav / 1dv énta e[00yywv Exéviov mvac tpoc]
0. €(KOCL OKT® / pATa Thc c[eAnvne  ca 10/ entove / a-]
NV / AEVO / 0ENOVO / [aenve / aentow / aentov /]
ov ai dyaboi dmdppotar / Td[v dctépov eici Saipo-]

15 vec Kl Toxon Kol poipat, & d[v didotar mhodroc, THM,]
gvynpacia, Taen ayadn. cd 3¢, kdpie tic Lofic, faciiedov]

The dvo kol Thc kdto ydpac [, 00 1 Sikatochvn odk drokieletar,]
o ai Mobdcat duvodet 0 Evdo&[ov Svopa, dv Sopupopodcty oi 0]
/ eOrakec / H/ Q / Xo / Xovy [/ Novv / Navvt / Apovv /] [20]

20 Apovvio / 6 &ov v dyevct[o]v [dAnBeiav: ov katicydcovtoi]
pov orhai capkec kewvoduev[at, 0Ok avtitdéetal]

LOL TGV TTVED QL TTAV COVAVTNUA, [TV dapdviov, mav movnpov,]
10 8¢ Gvopd cov EEm Ev puhaktip[lov &v kapdig T Eufi]
opyvouv / [ Jayoy / corPai [

25 cavayacpol_Jopyvel 1
cekone® / 1g[ Joon/ [
vouct v[ov]c[t] / [c]iebw [c1ebm
Pevoo[  T/[..1.. .1

/o[ cald Jeo]

30 vi[ cal0 Jou/[
1 call Jot[

L ocall ] o
wl call ]6[
s.Locall Jof

1 daipovee [drovoviec mrodvron A || 2 Bapoviy Ba[pBapery PPoacta apnv apvefovar kai 1 celivn A : Baok Bviy Baaka [Aunv
ntidaov ApvePovat kol cedivn Pr : BopBapy Balaicduny ntidoiov ap-veB-ovatr kai n celivn MeTo || 3 acep[o]eped[wd
BapPapeimvn oc pap pepyexet A : acev[rlepp Ow[o00, BupPaparmvn ocpapuspyexet Pr : acev[rlepe Owlovd, BapPfap--- (sic)
MeTo || 5 avOpdn[ov edd. || 6 yii 8¢ mddec: ¢ &l dyaPde A : yii 8& médec: b €1 6 dreavic, 6 Ayabée MeTo : yi 8¢ mddec, 1o 8¢
nepl ce Udwp, dreavde. cd €1 Ayadéc Pr || 7 dafpov dre[avdc 6 yevwdv dyadd kai tpoedv A | daipwov 6 kb[poc Pr MeTo || 8
otkovpév[nv, Kiproc 0 tpépmv kai abémv IOV A : otkovuévny [yiv coumacay kol drovta Tov Pr MeTo || 9 dévvafov kopactipiov
avo kaBidputal A | kabidputal vel dpidputal || 10 éntaypdu[patov edd. || 11 ap[plovi[alv A || 12 dto. [thic celivne A || 13 niovw
0ENIOV® CENOVO[ A : MOVO aeMHoLe aen(thove[ Pr MeTo || 14 00 dyadai A : 00 (ai) dyadal (sic) Pr MeTo || 16 edyepac[{]a A |
o [8¢ edd. || 17 [kai] A : koi Pr MeTo | ywpalc A || 18 &vdo&[ov Svopa 6 A || 19 nwy xovy vo[vv vavvt apovy apovvi Abt : H, Q,
X, Xovy, [Novv, Nowvt Pr || 20 Apodv Io Pr : Apovvid MeTo comm. | &yevc[tov dMifeiav edd. || 21 kewod[p]ev[on A || 22
covavtnua, [008&v T@V &v Adov tovnpdv MeTo || 23 &v pulakt[npio A : &v euiakt[fplov Pr : dvpvraxt[npiov l. dugorakt[iplov
MeTo || 24 eipovy Ay corBal A : @ipavovy [a]voy colBai Pr MeTo || 25-28 om. A || 25 cavayecpo . . apynv Pr MeTo || 26 ce
Ko K . . oo1[ Pr MeTo || 27 vovuct v[ovct ciebw clieb[w Pr MeTo || 28 Bevov[on Pr : Bevov[ MeTo || 28 post fevov—34 om. edd. ||
301 vel k[ ||32] 7 vel Ju || 34 Jmo. [ vel Jea [
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. at whose name even the demons [are terrified, when they hear, for whom the sun] BARBARICH! /
BA[ALSAMEN? / PTIDAIOU / ARNEBOUAT® and the moon] ASENPEMPHTHOOUTH* [/ BARBARA / IONE® /
OSRAR / MEMPSECHEI] are [tireless] eyes® [shining in the pupils] (5) of mortals, [for whom heaven is the
head], air is the body, [earth is the feet, the water around you. You are Agathos] Daimon, the oce[an, who
produces good things, nurtures and increases] the inhabited (world) ... universe.” Yours is the everlasting
[processional way, in which is established] your (10) seven-lettered name® ... [in] harmony with the seven
[sounds, which have tones according to] the twenty-eight lights of the [moon ...]° [EEIOUO / AJEIOUO /
AEIOUO / AEEOUO / [AEEIUO / AEEIOO / AEEIOU/]'® whose good emanations / from [the stars are] demons,
(15) fortunes and fates, by whom [are given wealth, success,] a happy old age, a good burial.!' You, [lord
of life, ruling] the upper and lower lands, [whose justice is not shut off], whose glorious [name] the Muses
praise, [whom the eight] guards [attend]/ E/ O/ CHO / CHOUCH [/ NOUN / NAUNI/ AMOUN /] (20) AMOUNIO"
/, (the one) who possesses the infallible [truth]. The many moving bodies [will not overpower] me, nor
[will] any spirit, visitation, [demon, or evil being oppose] me. I will have your name as a single phylactery'3
[in my heart] ... PHIRIMNOUN! / ... AGOCH" / SOLBAI'C... (25) SANACHASRO!” ... ARCHENR...SE KOPO /
E..OAI ... NOUSI NOUSI / SIETHO [SIETHO]'®* BENOU®Y ...

D. Colomo and M. Gerhardt

! Merkelbach and Totti 1990, 143 think this means ‘blazing demon’ (brbr-7h), but cf. Love 2016, 26 n. 62 for a fuller
discussion and Brashear 1995, 3582 for other names with the initial element BoapBap-.

2 Probably a variation of BoAcdunc (‘lord of heaven’), an attribute of the god Horus-Harpokrates in GEMF 57/PGM
IV 1019 and 1061. Cf. Cumont 1896 and Merkelbach and Totti 1990, 212.

3 This name means in Eg. “Horos, Lord of the Sound (Eye)” (/r nb-wd:.7). Cf. Merkelbach and Totti 1990, 212.

4 GEMF 15.290/PGM XII 241 has opceppepnppod without connection to Selene, who is not even mentioned; 60/XI11
767 has apcevrevipoovd with connection to Selene. Both are variations of the same vox magica.

5 Reconstructed from GEMF 60/PGM XIII 768. Cf. also SM 1 49, 8-9 BopPapiwvnd as an attribute of Adonis.

® For Helios and Selene as the eyes of the great god, and the general context cf. Assmann 1979 and 1984, 281-282.

7 Neither parallel in GEMF 15/PGM XII 244 (with ta mdvta) or in 60/XIII 772-773 (with v oikovpévny alone)
make the kdcpoc the recipient of the benefactions of Agathos Daimon. The reconstruction remains uncertain.

8 The parallel texts strongly suggest éntoypdu[patov. In them éntaypdupatov is immediately followed by the phrase
npdc TV Gpuoviav ktA., which in our papyrus occurs at the end of this line (10) and the beginning of the next line.

° An attribute or participle referring to the moon could have followed c[ehjvnc, e.g. Atyvrtioc (GEMF 74.1027/PGM
VII 869), mavcedivou (57/IV 52), iinBodenc (30/VI 2), iinpwbeicne (57/IV 57) or voces magicae. The twenty-eight
lights of the moon are the 28 phases of the moon on the 28 days of the lunar month.

10 These are repetitions of the seven vowels (cf. Dieleman 2005, 66-67), but the extant repetitions suggest that the
sequence is unique, because each repetition is missing a single vowel, o from the first, € from the second, and so on.
! The emphasis on a good burial and old age is typically Egyptian. See Sethe 1935, 120.

12 This is the “Ogdoad” of Hermoupolis, Hh-Hh.t, Kk-Kk.t, Nwn-Nwan.t, Imn-Imn.t, personifications of aspects of the
primeval world (infinity, darkness, primordial water, concealment). Cf. Sethe 1929, Roeder 1933, 526, Rashed 2017.
Merkelbach and Totti 1990, 138 and 152, corrected the last name to Apodvif, but the reading is certain and finds a
close parallel in GEMF 60/PGM XIII 789 Apavvi. The final o is either dittography for the article which follows or
Eg. <.t great’.

13 Cf. GEMF60/PGM XIII 795. Merkelbach and Totti 1990, 138 and 153, suggest evpuiakt[npiov 1. #pueviaxt[fiptov
(unattested), and translate "Schutzmittel (Amulett)”. In any case, the articulation &v pulaxtipiov (Preisendanz) or the
correction &v pulaktnpie (Bonner 1936) are possible despite the missing article and the following év kapdig.

4 This is prf-m-nwn, “I am he who came forth from Nun,” cf. Thissen 1991a, 299; Quack 2004, 499.

15 This sequence does not occur elsewhere. Pr and MeTo print [é]voy, the Egyptian personal pronoun of the first person
well-attested in sequences of voces magicae (see SM 11 42, 30). It is possible that the scribe wrote y instead of v by
mistake, possibly due to the influence of the alternative spelling avoy (GEMF 60/PGM XIII 583).

16 This name is also attested in GEMF 57/PGM IV 1668 and 69/XXXVIII 24 as the name of the sun in the 6™ hour
and on a magnetite gem, M&M 83: BarcorParypovpt. Cf. also Merkelbach and Totti 1990, 119 and 153.

17 This name either means ‘ram’ (Merkelbach and Totti 1990, 79 and 153), or ‘ewe’ as Eg. sr.¢(Quack 2009, 30-31).
13 Parallels GEMF 31/PGM 1 240; 30.170/11 123; 58/V 484-485. Cf. Merkelbach and Totti 1990, 63, 153—154, 214.
19 Bevov probably Eg. bnw, ‘phoenix’; cf. GEMF 6.10, 30-31; 30.151/11 104; 15.279/X11 231; 60/XIII 881.



